
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 عباس یوسف تازه کندی؛ عضو هیئت علمی دانشکده علوم قرآنی زابل

 مرتضی سازجینی؛ دانشجوی دکتری تفسیر تطبیقی )نویسنده مسئول(

 تطبیقی دانشکده علوم قرآنی قماحمد اسدی؛ دانشجوی دکتری تفسیر 
 

 چکیده

توجه به مبانی تفسیر از مسائل مهم در تفسیر قرآن است و نقش مهمی در موجودیت و روش 

تفسیر و میزان صحت آن دارد. یکی از مبانی مهم تفسیر قرآن که به دلیل فاصله گرفتن از زمان 

وضع خود را درباره آن نزول برای مفسر مطرح است و مفسر باید قبل از تفسیر قرآن م

 مشخص کند، فاصله فرهنگی بین فرهنگ عصر نزول قرآن و فرهنگ مفسر است.

در پژوهش  است.فاصله فرهنگی به معنای تعلق متن و مفسر به فرهنگ خاصی در بستر زمان 

با توجه به  تحلیلی به این مسئله پرداخته شد و نتیجه آنکه -حاضر بر اساس روش توصیفی

ه توجه به فاصله فرهنگی در ب ،پیوند لفظ و معنا و تغییر فرهنگ در بستر زمانذاتی نبودن 

دست آوردن معنای موضوع له و به تبع آن در کشف مراد جدی مولف نقش دارد و عدم توجه 

توجه  وان مبنای تفسیری قواعدی از قبیلبه آن مانع فهم متن است. با پذیرش این اصل به عن

ها در تفسیر، توجه به نظام به فضای نزول، جو نزول و سبب نزول، عدم دخالت پیش فرض

 آید.دست میه معنایی قرآن در تفسیر ب

 فرهنگ قرآن، مبانی تفسیر، فاصله فرهنگی، زمانه مفسر، پیوند لفظ و معنا. ها:کلید واژه
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احسن  

 لهأطرح مس

سیر است. مبانی تفسیر نقش مبانی تفیکی از مسائل مهم در تفسیر قرآن توجه به 

در روند تفسیر و میزان صحت آن دارد. مبانی تفسیر قرآن، انواع مختلفی  مهمی

مبانی به دلیل گذشت زمان از عصر نزول قرآن  تواند داشته باشد. برخی ازمی

شوند که در زمان نزول قرآن مطرح نبودند و مفسر به دلیل فاصله گرفتن مطرح می

ول باید در فهم قرآن بدان توجه کند و در تفسیر قرآن به عنوان مبنا قرار از عصر نز

 دهد و با توجه به آنها به تفسیرقرآن بپردازد.

یکی از مبانی مهم تفسیری که به دلیل فاصله گرفتن از زمان نزول برای مفسر 

مطرح است و مفسر باید قبل از تفسیر قرآن موضع خود را درباره آن مشخص کند، 

صله فرهنگی بین فرهنگ عصر نزول قرآن و فرهنگ زمانه مفسر است که در فا

 های تفسیری بدان توجه نشده است.کتب مبانی و روش

بنابر نظر دانشمندان علم اصول بین لفظ و معنا پیوند ذاتی وجود ندارد.)هاشمی،  

، ها، هنرها، دانشمسائل عقیدتی، بینش انسانی همچون ( و عناصر27/ 5: ق5041

آداب و سنن در معنای موضوع له الفاظ و به تبع آن در معنای استعمالی و مراد 

گذارند. تاثیرگذاری عناصر انسانی بر متون و الفاظ مستقیم نیست؛ جدی تاثیر می

( تاثیر 59: 5934بلکه عناصر انسانی بر زبان که یک نهاد اجتماعی است.)نجفی، 

طور غیر مستقیم از ه برای ابراز آن هستند، بای گذارد و الفاظ که نشانهمستقیم می

اما امر مسلم این است  ؛(931: 5934پذیرند)ر.ک: واعظی، عناصر انسانی تاثیر می

که عناصر انسانی در معانی برخی از الفاظ تاثیر دارند و با تغییر فرهنگ معنای لفظ 

های لفاظ در فرهنگتوان معانی اکند؛ البته باید توجه داشت که مینیز تغییر پیدا می

های مختلف را به دست آورد و اینطور نیست که نتوان به معانی الفاظ در فرهنگ

طور که برخی شود، همانمختلف پی برد و این باعث سیّالیت دلالت متون نیز نمی

( مهم این است که توجه شود 531م: 5337بر این باور هستند.)ر.ک: ابوزید، 
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احسن  

اظ تاثیر دارند و چون با گذشت زمان عناصر انسانی و عناصر انسانی بر معانی الف

بایست به دهند میشوند و معنای الفاظ را تحت تاثیر قرار میفرهنگی متحول می

عناصر فرهنگی که متن در آن تولید شده و همچنین به عناصر فرهنگی مفسر توجه 

در تحقیق شود تا متن بهتر فهم شود. در این پژوهش بعد از تعریف مفاهیم مؤثر 

در پی اثبات مبنا بودن فاصله فرهنگی بین قرآن و مفسر و ارائه دلایل و شواهد آن 

 دست آمده از این مبنا هستیم.ه و قواعد ب

 

 مفهوم شناسی. 1

 فرهنگ .1-1

ای روزمره و پرکاربرد، با مفهومی گسترده و پیچیده است که با چند فرهنگ، واژه

به آسانی ترسیم نمود. واژه فرهنگ به طور کلی توان محدوده آن را نظر علمی نمی

ان یک واژه مستقل چند به عنو« فر»ترکیب شده است. « هنگ»و « فر»از دو جزء 

که متعادل ترین آنها شکوه، شأن و منزلت است و به عنوان پیشوند در معنی دارد 

ی دارد نیز در زبان فارسی چند معن« هنگ»رود. معانی بالا، بیرون و پیش به کار می

ترین آنها، فرهیختن، سنگینی و وقار است. واژه فرهنگ از دیرباز در آثار که عام

نظم و نثر فارسی با معانی و مفاهیم گوناگون به کار رفته است. از معانی مشهور و 

عام آن دانش و ادب، آموزش و پرورش، هنر و معرفت، تأدیب، کتاب لغت و یا 

 (7/52، 5919دایره المعارف است. )خاشعی، 

میلادی اصطلاح  5181ادوارد تابلور، مردم شناس انگلیسی، نخستین بار در سال 

پژوهشهایی در تاریخ ابتدایی نوع بشر و توسعه فرهنگ را در کتاب خود به نام 
میلادی آن را از دیدگاه اجتماعی و مردم  5125فرهنگ به کار برد و در سال  تمدن

چنین تعریف نمود:  فرهنگ ابتداییشناسی در کتاب مشهور خود تحت عنوان 

ها، افکار و عقاید، اخلاقیات، مقررات و قوانین، آداب و مجموعه علوم، دانش»
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احسن  

-یک عضو جامعه کسب میها و عاداتی که انسان به عنوان رسوم و سایر آموخته

 (05/ 1: 5929حسینی کازرونی، «)کند.

این اساس، اگر بخواهیم تعریف تابلور را که تعریفی معمولی از فرهنگ است، بر 

تحلیل کنیم باید بگوییم که تعریف وی تعریفی مصداقی است که در آن، تمامی 

همه  های مختلف فرهنگ گنجانده شده است. این تعریف از آن جهت کهمصداق

اما از آن  ؛شودها را در خود دارد، کمتر به آن اشکال و اعتراضی وارد میمصداق

که  ترک آنهاهد و بر وجه مشدها را در کنار یکدیگر قرار میجهت که مصداق

 کند، تعریف مناسبی نیست.همانا ریشه در معنی داشتن است، تاکید نمی

معانی مورد قبول آن جامعه ای در یک زمان مشخص، مجموعه فرهنگ هر جامعه

جوید و برای است که برای حمایت از آن گاه حتی از اجبار فیزیکی سود می

هد و دکند، نهادهای خود را بر اساس آن معنی میدرونی کردن آنها تلاش می

 کند. تلقی افراد از فرهنگ به عنواننمادهای نشان دهنده آن معنی را تقویت می

امری که در همه وجوه زندگی »، «ش جوامع از یکدیگرتمایز بخ»، «هویت جمعی»

و نظایر این « شودامری که مقوم نهادها محسوب می»، «ساری و جاری است

تعاریف، همگی ناظر به این معنی از فرهنگ است. در واقع، در این معنی، فرهنگ 

)نظام فرهنگی( مبنای شکل گیری و تداوم هویت جمعی و جامعه است. )رجب 

 (27: 5921زاده، 

ها بطور مختصر اشاره هر فرهنگی دارای عناصر عام و خاص است که در ذیل بدان

 کنیم:می

ها کم و بیش وجود فرهنگ مقصود از عناصر عام، عناصر فرهنگی است که در همه

دارد، مانند زبان قوم، خط قوم، تمثیلات، واژگان دخیل و استفاده از تاکیدات زبانی. 

قرآن از این عناصر فرهنگی برای انتقال پیام استفاده کرده است و اصولا هر کس 
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احسن  

بخواهد به زبان آن قوم سخن بگوید، ناچار است از این عناصر استفاده کند، پس 

  هنگی عام از حوزه بحث قرآن و فرهنگ زمانه خارج است.عناصر فر

های فرهنگی است که مخصوص فرهنگ عرب منظور از عناصر خاص، ویژگی

جاهلی و یا جنبه غالب آن است و یا این که آن عناصر فرهنگی در دوره جاهلیت، 

های دیگر های دیگر در فرهنگویژگی برجسته فرهنگ عرب بوده؛ هرچند در دوره

(. از 01: 5939های اقوام غیر عرب وجود داشته است.)رضایی اصفهانی، فرهنگدر 

توان به کفر، شرک، فرزند انگاری برای خدا، دختر انگاری جمله این عناصر می

 .اشاره شده استها فرشتگان و برخی آداب و رسوم جاهلیت که در قرآن بدان

تفاوت عناصر خاص فرهنگی در این پژوهش، منظور از فاصله فرهنگی اختلاف و 

 تواند در فهم آیات قرآن تاثیر بسزایی داشته باشد.است که می

 

 مبنا. 1-2

 «هدم» نقیض «بنی» ریشه از مفعول اسم شده، ساخته معنای به «مبنی» جمع« مبانی»

 به شیء یک کردن ضمیمه و (50/34: ج5050ساختن )ابن منظور،  بنا معنای به

های مختلفی و در اصطلاح تعریف (5/901: 5981 . )مصطفوی،است دیگر چیز

 کنیم:که در ذیل به برخی از آنها اشاره می دارد

 علمى یا اعتقادى باورهاى و موضوعه اصول ها،فرض پیش از دسته به آن مبانى

پردازد. مى قرآن تفسیر به ها،آن دادن قرار مبنا و پذیرش با مفسّر که شودمى گفته

 (04: 5917)شاکر، 

گیری درباره آنها، دانند که هر نوع موضعبرخی دیگر آن را اصول بنیادینی می

: 5923دهد.)بابایی،میموجودیت تفسیر و یا قواعد روش تفسیر را تحت تأثیر قرار 

9) 
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احسن  

-و بعضی دیگر مبانی را باور و اصول پذیرفته شده و مسلم مفسران عنوان کرده

مراد از مبانی تفسیر، »اند: ه( و برخی چنین نوشت71: 5911اند.)مودب، 

های مفسر اعم از باورهای علمی و دینی در مواجهه با متن مورد تفسیر فرضپیش

 ( 1: 5919نجارزادگان، «)اوست

هایی بنیادین و صرفا با بررسی تعاریف فوق باید گفت که مبانی، مفاهیم و گزاره

موضوعی علمی نسبت داده نظری و معرفتی هستند که چنانچه به دانش، نظریه یا 

 ؛کنندشوند، جواز و حقانیت علمی آن دانش، نظریه یا موضوعی علمی را اثبات می

ولی چنانچه این اصطلاح مقید شود و به عالمی نسبت داده شود، دایره تعریف آن 

را بخواهیم  ثلا چنانچه مبانی تفسیری ائمه علیهم السلامشود. متر میگسترده

های بنیادین دالّ بر جواز و حقانیت علمی دانش بر گزاره تعریف کنیم، علاوه

های ذهنی و آبشخورهای فکری ایشان نیز کشف شود. تفسیر، باید پس زمینه

 (549/ 20: 5930)روحی دهکردی، 

 

 فاصله فرهنگی. 1-3

توان دو تعریف ارائه داد. اول اینکه مفسر متعلق به یک در مورد فاصله فرهنگی می

و متن نیز متعلق به یک فرهنگ مستقل دیگری است. به عنوان مثال فرهنگ مستقل 

متن مربوط به جامعه اسلامی بوده و مفسر از جامعه و فرهنگ مسیحی باشد. 

که متن متعلق به یک فرهنگ خاصی و مفسر متعلق به فرهنگ تعریف دوم این

صر دیگری است. متن در یک فرهنگی تولید شده و با گذشت زمان بعضی از عنا

خاص فرهنگی که متن در آن شکل گرفته است به دست فراموشی سپرده شده و 

مفسر دارای آن عناصر فرهنگی نیست و یا عناصر جدیدی در فرهنگ مفسر وجود 

دارد که در فرهنگ عصر نزول نبوده است. در این پژوهش منظور از فاصله 

شدن برخی از  فرهنگی معنای دوم است که به معنای از بین رفتن و یا کمرنگ
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احسن  

آداب و رسوم عصر نزول است که با گذشت زمان و دگرگون شدن جوامع و 

 ها رنگ غبار به خود گرفته است و یا عناصر دیگری بدان اضافه شده است. تمدن

 

 . مبنا بودن فاصله فرهنگی2

آید و مفسر باید پیش از تفسیر مساله فاصله فرهنگی از مبانی تفسیر به شمار می

و متن با  یک متن است را درباره آن مشخص کند؛ زیرا قرآن کریم موضع خود

مندی و محصول فرهنگی فرهنگ پیوند دارد؛ پیوند متن با فرهنگ به معنای تاریخ

بودن آن به طوری که همه عناصر عصر نزول در قرآن بازتاب داده شده باشد 

( بلکه به 57-54: م5330اند.)ر.ک: نصر حامد، نیست؛ آنطور که برخی عنوان کرده

این معنا است که عناصر خاص فرهنگی در غنای واژگان و بار مثبت و منفی 

واژگان به طور غیر مستقیم در متن تاثیرگذار است. از آنجایی با تغییر زمان فرهنگ 

کند، لذا با فاصله گرفتن از فرهنگ متن برخی از عناصر خاص هم تغییر پیدا می

شوند، از این رو گیرند و یا اینکه کلا متروک میمیفرهنگی معنای جدیدی به خود 

-باید به فرهنگی که متن در آن تولید شده است توجه شود؛ چون الفاظ در فرهنگ

های مختلف معانی متفاوتی دارند و مفسر باید در فهم آیه به معانی الفاظ در رابطه 

 با آن فرهنگ توجه کند.

های متن و فرهنگ دیدگاه که درباره رابطهمبنا بودن فاصله فرهنگی از این رو است 

شود به عنوان مثال دیدگاهی مختلفی وجود دارد که موجب فهم متفاوت متن می

را تصوات ذهنی  برخی از الفاظ مثل سحر و جنداند، که متن را بازتاب فرهنگ می

که امور غیر واقعی بوده و وجود خارجی ندارد و  کنندعرب عصر نزول عنوان می

قابل دیدگاهی که بر این باور است که قرآن از عناصر انسانی به گزینی کرده و در م

عناصر مثبت را گرفته و عناصر منفی را طرد کرده و خود به فرهنگ سازی پرداخته 

و با فرهنگ جاهلیت فاصله ایجاد کرده است طبق این دیدگاه باطل در قران راه 
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احسن  

( لذا توجه به 953: 5911ک: کریمی، عیت است)ر.، حاکی از واقنیافته و همه امور

ها که با دیگر فرهنگ یهایاند و تفاوتهایی که متون در آن شکل گرفتهفرهنگ

 دارند در فهم متن نقش انکار ناپذیری دارد.

 

 . دلایل و شواهد مبنا بودن فاصله فرهنگی در تفسیر قرآن3

توان دلایل ذیل تفسیر میر باتوجه با آنچه ذکر شد برای مبنا بودن فاصله فرهنگی د

 را عنوان کرد:

 

 . پیوند متن و فرهنگ3-1

های اجتماعی و ناشی از زندگی اجتماعی بشر و مستلزم به نهاد زبان از زمره

کاربردن نیروهای روحی و جسمی گوناگون است. این نهاد اجتماعی در هر 

ولی وظایف آنها عینا یکسان نیست و در میان افراد معینی  ؛اجتماعی وجود دارد

 (59: 5934تواند وظیفه تفهیم و تفاهیم را انجام دهد.)نجفی، می

ای و فرهنگ آن جامعه پیوند تنگاتنگی وجود دارد، هر زبانی از بین زبان هر جامعه

از ط به هم تشکیل شده است که برخی از آنها های کوچک مرتبیک سری دستگاه

 پذیرد. فرهنگ حاکم بر آن جامعه تاثیر می

ها و اعصار در قلمرو روابط انسانی و اجتماعی تبعا تحولات ایجاد شده در طی قرن

توان مدعی شد که در واقعیت عینی یک زبان، تاثیر گذار است و از این رهگذر می

ور غیر متون فراهم آمده در یک زبان در طی روند تاریخی تحولات آن زبان، به ط

مستقیم تحت تاثیر فرهنگ و مناسبات اجتماعی حاکم بر جامعه هستند. بنابراین 

متن پیوند مستقیمی با فرهنگ و تحولات اجتماعی ندارد؛ بلکه این پیوند از طریق 

شود؛ بدین شکل که آن دسته از عناصر فرهنگی و اجتماعی که زبان برقرار می

رار دهند؛ لاجرم مجال حضور و ظهور در متن اند زبان را تحت تاثیر خود قتوانسته
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احسن  

ای از زبان به عنوان ابزار انتقال پیام را پیدا خواهند کرد؛ زیرا هر نویسنده و گوینده

ها و اقتضائات و و اگر زبان دارای محدودیت کندو مقصود خویش استفاده می

ون فراهم ها و اقتضائات در متبارهای ارزشی خاصی باشد به ناگزیر این محدودیت

( از این رو مفسر باید به عناصری 931: 5934گر خواهد شد. )واعظی، جلوه ،آمده

که در تولید متن مؤثر بوده و در فرهنگ مفسر وجود ندارد برای فهم درست آن 

  توجه کند.

 

 . تطور معانی لغات در بستر تاریخ3-2

است؛ « تغییر معنا»یکی از نکات مهم که زبان شناسان شناختی بر آن تاکید دارند، 

ای ثابت و بدون تغییر نیست. باید دو نوع تغییر معنا را از هم جدا کرد: معنا، پدیده

ای از زمان؛ مانند تغییری که در نخست، تغییر معنا به طور تدریجی و در طول دوره

های دهد و دیگر، تغییر معنای واژه در ترکیبمعنای یک واژه در طول زمان رخ می

 (954: 5934انی در یک دوره یا زمان خاص. )قائمی نیا، مختلف زب

های فرهنگی بین فرهنگ جاهلیت و نظام فرهنگی قرآن، خدای با وجود تفاوت

 و ؛(0ابراهیم:) ﴾انِ قَومِْهِ ليُِبَيِّنَ لهَمُْوَماَ أَرْسلَنَْا مِن رَّسوُلٍ إلِاَّ بِلسَِ ﴿فرماید: می سبحان

 .کند بیان آنان براى[ را حقایق] تا نفرستادیم، قومش زبان به جز را پیامبرى هیچ ما

شود که خداوند با زبان قوم عرب با آنان سخن گفته است و از این آیه برداشت می

 واژگان از مراد بیان خداوند برای قرآن به زبان قوم عرب نازل شده است، بنابراین

 پدید واژگان معانی در تغییراتی در موادی است. کرده استفاده نزول عصر رایج

 هایواژه صحیح فهم رو، این از. است داده رائها آنها از جدیدی معانی و آورده

 آنها با قرآن تعامل نحوه و نزول عصر در هاواژه آن معنای فهم به تام بستگی قرآن

 و است انکار قابل غیر واقعیتّی زمان، گذر در واژگان معنای تغییر همچنین و دارد

 تعبیرات و کلمات برخی هازبان همه در رو، این از. ندارد اختصاص زبانی هیچ به
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احسن  

 دچار عملاً آنها کاربری در تغییر و یکدیگر با اقوام اختلاط سبب به زمان گذر در

 این از نیز قرآنی تعابیر و هاواژه از برخی چنانکه شوند؛می معنایی تغییر و تحول

 عصر از پس هاقرن از پس و متمادی قرون طی و اندنبوده استثنا تحوّل و فرآیند

 اند. داده در تن خاص تغییراتی به بعضاً نزول،

توان در چند با توجه به مطالب پیش گفته، کاربرد واژگان عرب در قرآن را می

 گروه تقسیم کرد:

 

 . استفاده قرآن از لغات با همان معنای لغوی مشهور در بین عرب3-2-1

های میان اعراب سرزمین حجاز نازل کرده و از کلمات و نشانهخداوند قرآن را در 

حفظ و معنای وضعی  ،مستعمل در بین آنها استفاده نموده است. بنابراین اصل اولیه

ای برای فهم قرآن از جانب شارع بیان نشده است، روش ویژه ؛ زیرااین لغت است

محاورات و فهم شود شارع در فهم قرآن روش عرف و سیره عقلا در معلوم می

های عربی در متن از این رو برخی از واژه متون را پذیرفته و با آن موافق است.

« فسر»از ریشه « تفسیر»قرآن کریم به همان معنا و مفهوم لغوی آمده است. مانند: 

 وَلَا يَأتُْونكََ بمِثَلٍَ إِلَّا جئِنْاَكَ باِلحَْقِّ وَأَحْسنََ ﴿که در معنی کشف و بیان است. 

 (99)فرقان: ﴾تَفْسِيراً

إِنَّا مَعاَشِرَ الْأنَبْيِاَءِ »نیز روایت است که فرمود: صلی الله علیه و آله  از رسول خدا

به راستی ما گروه ( »5/79: ق5042)کلینی، «أُمِرْناَ أَنْ نُكلَِّمَ النَّاسَ عَلىَ قدَرِْ عُقُولهِمِ

 «.عقلهایشان سخن بگوییمیم با مردم به اندازه اپیامبران مأمور شده
 

 . ایجاد معانی جدید برای واژه در قرآن )حقیقت قرآنی(3-2-2

ای در معنا یا موردی گاه در سخنان یک گوینده یا گروهی خاص، کاربرد ویژه

شود که از آن پس هرگاه آن واژه از آن گوینده یا آن خاص به قدری تکرار می
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احسن  

ای که ه گونهفهمند، بخاص را از آن می گروه شنیده شود، همگان آن معنا یا مورد

های دیگر مراد باشند گوینده باید با قرینه آنها را بفهماند، در یا مصداق اگر معناها

شود این واژه در آن معنا یا مورد، حقیقت شده است. آنچه در این صورت، گفته می

شود از اد میاز آنها ی« حقیقت متشرعه»یا « حقیقت شرعیه»های علم اصول با عنوان

 (75: ق5078همین باب هستند. )آخوند خراسانی، 

در قرآن کریم نیز ممکن است برخی از الفاظ بر اثر کثرت استعمال آنها در معنا، یا 

؛ یعنی در باشند موردی خاص در آیات قرآن، به صورت حقیقت قرآنی درآمده

ی که در قرآن هر جا ازبان قرآن، آن لفظ در آن معنا یا مورد، حقیقت شده به گونه

آن واژه بدون قرینه به کار رفته باشد، آن معنا یا مورد خاص برای مسلمانان تبادر 

است؛ زیرا در لغت « قلب»از جمله این کلمات، کلمه  (32: 5930شود. )بابایی، می

و عرف عرب به معنای قلب صنوبری است که خون را به همه اعضای بدن 

ر در این معنا دارد؛ اما در کاربردهای قرآن به معنای رساند و بدون قرینه ظهومی

مرکز احساسات و عواطف و ادراکات انسان است و ظهور در آن دارد و ظهوری 

 (31: هماندر معنای عرفی ندارد. )

 

 . ایجاد معانی جدید برای لغات قرآنی پس از نزول2-2-3

توان به واژه کریم، میهای ایجاد معانی جدید برای لغات در قرآن از جمله نمونه

كُلُّ ذَلِكَ كَانَ سيٍَّئُهُ عنِدَْ ربَِّكَ ﴿همچان که در آیه « مکروه»اشاره کرد. « مکروه»

 یعنى، است بودن حرام اینجا در مکروها کلمه از ( که منظور91)اسراء: ﴾مَكْرُوهاً

 قرار نهى مورد قبل، آیات در که را آنچه کلیه گناهصلی الله علیه و آله  ای پیامبر

 پس حرامند رفتارها اینگونه چون و است حرام و ناپسند تو پروردگار نزد اند،گرفته

شد.  خواهد عقاب و عذاب بمیرد توبه بدون اگر شود آنها مرتکب کسى اگر

کار رفته ه ( این واژه در قرآن کریم به معنای حرام ب54/14:ق5931)نجفی خمینی، 
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احسن  

های بعدی )احتمالا از زمان امام ( در عصر749/ 52: 5981)صادقی تهرانی،  .است

به معناى امور ناپسند غیرحرام، به کار علیه السلام  صادق امام وعلیه السلام  باقر

رفته است که در عصر ما نیز در فقه به همین معنا یعنى در مقابل واجب و حرام و 

  رود.مستحب و مباح، به کار مى

و در مدینه به معنای « های مالبخشش»دیگر، واژه زکات که در مکه به معنای مثال 

 ﴾وَالَّذِينَ همُْ للِزَّكَاةِ فاَعِلوُنَ﴿به کار رفته است. « مالیات واجب اموال خاص»
اند. مثال دیگر کننده[ پرداخت] را زکات[ بخشش] آنان که کسانى (؛ و0)مومنون:

أيَُّهاَ الَّذيِنَ آمَنُواْ إِنَّماَ المْشُْرِكُونَ نجَسٌَ فَلاَ يَقرْبَُواْ المْسَجْدَِ يَا ﴿در آیه « نجس»واژه 

آمد و ( است که در صدر اسلام به معنای پلید می71)توبه:  ﴾الحْرََامَ بعَدَْ عاَمهِمِْ هـَذاَ

رود و بر به کار می« نجس در برابر پاک»در اصطلاح فقهی زمان ما به معنای خاص 

کدام از معانی لغت نجس حکم مشرکان در مورد نجاست و عدم نجاست هر 

 (993: 5937شود. )رضایی اصفهانی، متفاوت می

 

های قرآنی در استعمال . متروک شدن )عدم به کار گیری( برخی از واژه3-2-3

 روزمره عرب

شوند. بحث ها به مرور زبان از رونق افتاده و متروک میاستعمال برخی از واژه

شود و معنای راجع به این است که واژه محفوظ است و یک معنای آن متروک می

ای در یک دوره زمانی در یک دوره اما گاهی واژه ؛یابد مثل واژه صلاهدیگری می

وجود دارد و در یک دوره متروک است یا به عکس. این نوع موارد تغییر در معنای 

( این 970: 5935ها هستند. )پاکتچی،ژهها و تولید وابلکه مرگ واژه یستند؛واژه ن

تواند نتیجه بخش ها علاوه بر اینکه در تاریخ گذاری و نقد یک متن مینوع واژه

زیرا  ؛باشد، بیانگر نوعی اختلاف فرهنگی بین عصر نزول قرآن با عصر کنونی است

 برخی از واژگان قرآن در محاورات عادی مردم کاربرد ندارد. 
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احسن  

در عربی اشاره کرد. این فعل در قرآن « طمث»توان به فعل ها میاز جمله این واژه

 هیچ آنان از پیش (؛20)رحمن:﴾لمَْ يطَْمِثهْنَُّ إِنسٌ قبَلْهَمُْ ولَاَ جَانٌّ﴿به کار رفته است: 

کار برده شدن ه به این ترتیب با ب .است نگرفته تماس( حوری) آن با جنىّ و انسان

انیم حدس بزنیم این واژه مربوط به زمان بسیار توای در یک متن میچنین واژه

های بعدی منسوخ شده است. متقدم نزدیک به عصر نبوی است که در دوره

که در قرآن به « عهن»توان به واژه های دیگر می( از نمونه970: 5935)پاکتچی،

( 1القارعه: ) ﴾شِوَتَكوُنُ الجْبِاَلُ كاَلْعهِنِْ المَْنفُو﴿معنای پشم به کار رفته اشاره کرد، 

برای پشم به کار « صوف»ی ندارد و در زبان عربی تنها واژه که امروزه دیگر کاربرد

 شود.برده می

 زمان یک در حتى و زمان طول در هاواژه است ممکن که موضوع این به توجه با

 فهم هنگام باید مفسر بیابند، متفاوتى و متعدد معانى مختلف مناطق و اقوام بین در

 و نزول عصر در را هاواژه معانى معتبر، منابع و گوناگون هاىراه از قرآن، واژگان

 مدار را آن و آورد دست به قرآن، نزول فضاى و منطقه با مرتبط اقوام و قبایل در

 در را واژگان و گفته سخن نزول عصر مردم زبان با قرآن زیرا دهد؛ قرار تفسیر

 براساس آیات تفسیر از باید مفسر بنابراین، است؛ برده کار به زمان آن رایج معانى

 و منطقه با مرتبط غیر اقوام یا و نزول عصر از متأخر زمانهاى در آمده پدید معانى

 با مرتبط قبایل و اقوام میان در آیات هاىواژه مفاهیم به و بپرهیزد نزول فضاى

 (12: 5919)رجبی، دارد.  مبذول کافى توجه( نزول زمان در) قرآن اولیه مخاطبان

ولى  ؛ها در طول زمان ممکن است معانى جدید حقیقى یا مجازى پیدا کنندواژه

ها در گونه نیست که همه واژهپدید آمدن این معانى جدید کلیت ندارد؛ یعنى این

اى در طول زمان تنها یک مدت زمان معینى معانى جدیدى بیابند و چه بسا واژه

اى از اعلام شخصى که تنها براى مصادیق معینى انند پارهمعناى ثابت داشته باشد؛ م
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احسن  

وضع شده و پس از آن براى معناى دیگرى وضع نشده و یا در مصداق دیگرى به 

 اند.کار نرفته

این نکته نیز شایان توجه است که پیدایش معانى جدید براى یک واژه در طول 

ان آنگونه که برخی از ها در طول زمزمان را نباید به معناى تحول معناى واژه

زیرا پدید آمدن معانی جدید در تمام لغات ؛ اند، دانستروشنفکران معاصر پنداشته

هاى دیگرى است که در کنار مفاهیم کلیت ندارد و همچنین معانى جدید، مفهوم

شود و هرگز معانى پیشین به معانى جدید نشیند و فهمیده مىها مىپیشین این واژه

البته بحث در این موضوع بسیار گسترده است  (84: 5919)رجبی، شود.متحول نمى

و مجال پرداختن به آن در این تحقیق نیست. باید به این نکته توجه شود که برخی 

از واژگان قرآن که قبل از نزول متداول بوده در قرآن معنای جدیدی به خود 

دعا است. )ابن به معنای « صلی»که از ریشه « صلوه»اند کلماتی همچون گرفته

( یا اینکه این کلمه دو ریشه دارد یکی به معنای آتش و 50/080: ق5040منظور، 

( در قرآن 944/ 9: ق5040آنچه حرارت دارد و دیگری نوعی عبادت.)ابن فارس، 

(؛ 57)اعلی: ﴾الْكبُرْى النَّارَ يَصْلىَ الَّذِي﴿کریم این واژه به هر دو معنی آمده است. 

 سَكَنٌ صلَاتَكَ إِنَّ عَليَهْمِْ  صلَِّ وَ ﴿درآید.  بزرگ تشىآ در که کس همان

و این از  است آرامشى آنان براى تو دعاى زیرا؛ کن دعا برایشان (؛ و549)توبه:﴾لَهمُ

شود، بلکه در کنار جمله دلایلی است که معنای جدید کلمه جایگزین آن نمی

 گیرد.معانی قدیم قرار می

 آنهایی چه قرآن واژگان از برخی که است موضوع این داشت نظر در باید که آنچه

 جاهلیت عصر در که معانی همان یا و اندشده جدیدی معانی دارای قرآن در که

 امر این. اندگرفته خود به جدیدی معانی حاضر عصر در باشند متحمل را اندداشته

 از یکی شد اشاره که همچنان و است مفسر و متن بین فرهنگی فاصله بیانگر خود

 برای مفسر ترتیب بدین. آنهاست معانی و واژگان عصری هر فرهنگ مهم ارکان
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احسن  

با  .نخواهد بود نزول عصر فرهنگ رجوع از اگریزن الهی کلام مراد به بردن پی

شود که برای دانستن معانی و کاربست الفاظ لحاظ نکات فوق این نتیجه گرفته می

م بود، چه منظور از این فرهنگ، فرهنگ نیاز از فرهنگ عصر نزول نخواهیقرآن بی

ساز باشد و در جامعه عصر نزول باشد و چه خود قرآن به عنوان یک متن فرهنگ

نخست آنکه باید معنای  شود:این مقوله سه مولفه در کنار هم در نظر گرفته می

دوم آنکه برای دست یافتن به معنای  وضعی و لغوی کلمه مورد توجه قرار گیرد.

سوم آنکه افزون بر دو  مات، فرهنگ پیش از نزول قرآن مطالعه شود.عرفی کل

مولفه پیشین، ساختار و سیاق قرآن نیز که واژه در آن قرار گرفته است؛ باید در نظر 

 موافقت دارد، وجود لفظ معناى حقیقت بر که اىقرینه برترین تردید،گرفته شود بى

 )رشید رضا، .معناست مجموعه با آن سازگارى و آن بر متقدم قسمتهاى با آن

 (5/77: ق5050
 

. رابطه قرآن با فرهنگ زمانه: قبول عناصر مثبت فرهنگی و طرد عناصر 3-3

 منفی و فرهنگ آفرینی

صلی  قرآن کریم در طول بیست و سه سال و به صورت تدریجی بر پیامبر اسلام 

بهترین دلیل بر این ( 533: 5983نازل شده است. )ر.ک: رامیار، الله علیه و آله 

 فرماید:سخن، نزول تدریجى و پراکنده وحى الهى است. خداوند متعال در قرآن می

 را قرآن (؛ و548)اسراء: ﴾تنَزْيِلاً نزََّلنْاهُ  وَ  مُكثٍْ  عَلى النَّاسِ علَىَ لتَِقْرَأهَُ  فرَقَنْاهُ  قرُآْناً وَ﴿

( تدریج به) را آن و بخوانى مردم بر درنگ با را آن تا کردیم، جدا هم از را آیاتش()

 فرستادیم. فرو کاملاً

هاى قرآن به مقتضاى حکمت عالیه و مناسب حوادث و پیش آمدهایى بود نزول آیه

طلبید، وقتى هم کسانى آمد که دستورى مىاى پیش مىداد، گاه حادثهکه رخ مى

نمود. مى کرد و یا اساسا تشریع حکمى لازمپرسشى داشتند که جواب اقتضاء مى
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احسن  

 و حوادث با تنگاتنگ ارتباط در آیاتش از اىپارهشد که این مسائل باعث می

 و حالى قراین بر تکیه با آیات گونه این که آنجا از. باشد خویش زمان رویدادهاى

 قراین آن به توجه بدون هاآن از خداوند واقعى مراد کشف اند،شده نازل مقامى

 متبادر اذهان به را ناصوابى معانى آیات، این ظاهر بسا چه و نیست پذیر امکان

 فرهنگى و اجتماعى هاىموقعیت نیز و نزول اسباب به اساس، توجه این بر .سازد

 موجب را آیات ظاهر از متفاوت معنایى موارد برخى در است ممکن نزول عصر

 خداوند مراد فهم براى موارد همه در قرآن ظاهرى معناى به اتکا رو این از شود،

 (80 :5917شاکر، . )نیست کافى

در قرآن کریم آیاتی وجود دارد که حکم امور مربوط به دوران جاهلیت بوده و در 

و فقط حکم آنها آمده است که قرآن توضیحی در مورد چگونگی آنها عنوان نشده 

 هنَُّ  ما نسِائهِمِْ  مِنْ مِنكْمُْ يُظاهرُِونَ  الَّذيِنَ﴿ توان به آیه رد ظهار:از این موارد می

 اللَّهَ إنَِّ  وَ  زوُراً وَ الْقوَلِْ منَِ منُْكرَاً لَيَقوُلوُنَ إنَِّهمُْ  وَ  وَلدَنْهَمُْ  اللاَّئيِ إلِاَّ أمَُّهاتهُمُْ  إِنْ أُمَّهاتهِمِْ

 مادر آنها کنندمى ظهار زنانشانه ب نسبت که شما از مردانى (؛7:)مجادله﴾غفَُورٌ لَعَفُوٌّ

 مردان این همانا و نیستند اندزائیده ایشان را که آنها جز آنها مادران و شوندنمی آنها

 عرف در که) گویندمى که است زشتى گفتار( گویند چنان خود به زنان که) مظاهر

 آمرزنده و بخشنده خداوند و باطل و است دروغى گفتار و نیست مطلوب شرع

. و همچنین رسم جاهلان همسردار در معاوضه زنان خود با یکدیگر است

بسیاری که مربوط به جاهلیت بوده  بین اعراب و مسائل( رسم ایلا در 17)احزاب:

همچنین آیاتی  (11-24 :5939و قرآن آنها رد کرده است. )ر.ک: رضایی اصفهانی، 

امر تفسیر و فهم آیه بسیار  که بسیاری از دانشمندان که بدون دانستن سبب نزول آن

 حجََّ فمََنْ شَعائرِِ  مِنْ المَْرْوةََ  وَ الصَّفا إنَِّ ﴿( مانند آیه: 32: 5923دشوار است. )معرفت، 
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احسن  

 شاكرٌِ  اللَّهَ فَإِنَّ خَيْراً تطَوََّعَ مَنْ وَ بهِِما يطََّوَّفَ أَنْ علََيْهِ جُناحَ فَلا اعْتمََرَ أَوِ الْبيَتَْ

 (511)بقره:﴾عَليِمٌ

باید توجه داشت که قرآن برای مردم نازل شده و این نزول به صورت تدریجی و  

( و یکی از اهداف 540)یوسف: ﴾للِْعالمَِينَ ذكِرٌْ إِلاَّ هُوَ إنِْ﴿در بستر زمان بوده است. 

افتد که مردم قرآن نیز هدایت مردمان است. هدایت مردم در صورتی اتفاق می

انحرافی و باطل خود بردارند، لذا در قرآن آیاتی بسیاری در این دست از عقاید 

شود، با فاصله گرفتن از زمان نزول قرآن کریم بسیاری از قرائن و زمینه دیده می

آدابی که مربوط به دوران جاهلیت بوده و در فهم قرآن مفید بوده در جوامع بشری 

ین مفسر در فهم این آیات از بین رفته و رنگ غبار به خود گرفته است. بنابرا

ناگریز از رجوع به فرهنگ عصر نزول است و این مورد از دلایل وجود فاصله 

فرهنگی از زمان نزول تا عصر حاضر بوده و ضرورت توجه به این مبنا در تفسیر 

شود. تاثیر این مبنا به این صورت است که توجه به فرهنگی که قرآن احساس می

شود و به دست آوردن معنای موضوع له میه ت موجب بمتن در آن تولید شده اس

 تبع آن در کشف معنای مراد موثر است.

 

 متنوع در ادوار مختلف های تفسیری. وجود مکاتب و گرایش3-4

رفتن تفاسیر گشواهد مبنا بودن فاصله فرهنگی در تفسیر قرآن شکل یکی از 

چرا که بهترین  است.در بستر تاریخ  مختلف با توجه به عناصر خاص فرهنگی

شاهد بر تاثیر مبنایی، وجود و تحقق خارجی آن است. وجود تفاسیر مختلف هم به 

دلیل توجه به برخی از عناصر انسانی که در عصر مفسر شکل گرفته نشان از همین 

گاه این تفسیر براساس عقل و نقل مورد  .تاثیر فاصله فرهنگی در تفسیر متون است

سیر به رأی است. انواع تفاسیر کلامی، عرفانی، ادبی و فقهی قبول و گاه مصداق تف
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احسن  

های اخیر نشان در آثار متقدمین و تفاسیر علمی، اجتماعی و حتی سیاسی در سال

 .از همین موضوع دارد

کند کشف دانشهای جدید در آنچه که تأثیر این فاصله فرهنگی را بیشتر نمایان می

جدید علوم انسانی در سده اخیر بوده  حوزه علوم تجربی و پس از آن دانشهای

های فرهنگ در طول تاریخ همواره است. دانش بشری به عنوان یکی از مؤلفه

های باعث گسترش مفاهیم شده درک از قرآن و کشف مفاهیمی است که در دوره

قبل حساسیتی نسبت به آن وجود نداشته است. این مفاهیم چه در حوزه اشارات 

وجوه اعجاز و چه در حوزه نظریه پردازی )رک: رضایی علمی، چه به عنوان 

های آن و با ( همگی نشان از تاثیر فرهنگ و مؤلفه34-572/ 01: 5911اصفهانی، 

 .بیانی دیگر تاثیر زمان در تفسیر قرآن و فهم بهتر است

برای مثال بشر تا قبل از کالبد شکافی بدن مومیایی فرعون توسط گروه پزشکی 

رستی دکتر موریس بوکای در سالهای اخیر، گرچه مفهوم لغوی آیه فرانسوی به سرپ

فاَلْيَومَْ ننُجَِّيكَ ببِدَنَكَِ لتِكَوُنَ لمَِنْ خلَْفكََ آيةًَ وَ إِنَّ كَثيراً منَِ النَّاسِ عَنْ آياتنِا ﴿ از آیه

دهیم، تا عبرتى براى ( )امروز، بدنت را )از آب( نجات مى37)یونس:﴾لَغافلِوُنَ

اما دلالت آیه  ؛ن باشى! و بسیارى از مردم، از آیات ما غافلند!( واضح استآیندگا

های تجربی به فهم بهتر آیه کمک های اخیر مشخص نشده بود که با بررسیتا سال

 (83 - 82، 113 شماره :5913 اسلام، مکتب از هاییکرد. )درس

-عنوان یکی از مولفهبنابراین وجود تفاسیر علمی در اثر توجه به علوم تجربی به 

های فرهنگ معاصر که در برخی موارد موجب کشف مرادی جدی و در بیشتر 

موارد موجب فهم بهتر و تایید نظر قرآن است نشان از تاثیر فرهنگ در تفسیر قرآن 

 است.
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احسن  

 . قواعد به دست آمده از مبنا بودن فاصله فرهنگی در تفسیر4

های ضوابط و قواعدی است که پایهفهم متن قرآن، همچون هر متن دیگر دارای 

آید. قواعد تفسیر به مجموعه ضوابط کلی گفته شمار میاساسی استنباط از آن به

شود که مفسر هنگام تفسیر با رعایت آنها و بر طبق آن قواعد، قرآن را تفسیر می

هایی که تا اکنون در تفسیر کند. برخی صاحب نظران برآنند که غالب اختلافمی

اصول )=قواعد تفسیر( بوده است. )بابایی و دیگران،  این از غفلت ه، در اثررخ داد

ای، یک ( مبانی تفسیر پایه و اساس قواعد تفسیری است و هر قاعده89-80: 5923

-زیرا از یک مبنا و اصول موضوعه به وجود می ؛دستورالعمل و قانون تفسیر است

واهد بود که بر یک مبنای صحیح ای صحیح و لازم الاجرا خآید. بنابراین قاعده

استوار باشد. اکنون پس از اثبات مبنا بودن فاصله فرهنگی بین متن و مفسر در 

 شود:تفسیر، قواعد استخراج شده از این مبنا را به شرح ذیل معرفی می

 

 . لزوم مراجعه به فرهنگ لغات و عدم تکیه بر معانی ارتکازی4-1

 که است آن تفسیر در الزامى امور تریناز مهم پس از پذیرش ایجاد فاصله فرهنگی

 تفسیر و آید دست به معتبر منابع از استفاده با آنها ترینساده حتى واژه، هر معناى

 عربى متون با که کسانى یا و زبانان عرب اساس، این بر گیرد؛ صورت آن بر اساس

 ذهن در شریفه آیات واژگان مورد در که خاصى معانى توانندنمى دارند، ممارست

 مبناى رسد رامى ذهنشان به آنها شنیدن یا خواندن هنگام و است شده مرتکز آنان

 ممکن زیرا بدانند؛ نیازبى لغوى معتبر منابع به مراجعه از را خود و دهند قرار تفسیر

باشد که از  آمده پدید قرآن نزول از متأخّر هاىزمان در ارتکازى، معناهاى آن است

که « طوفان»برای نمونه واژه  .مفسر است و فاصله فرهنگی بین متن جمله مصادیق

فارسى « طوفان»ولى گاهى به معناى  ؛است« سیلاب»در لغت عرب به معناى 

است. نیز واژه « تند باد»فارسى به معناى « طوفان»شود، در حالى که ترجمه مى
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احسن  

 الأَْرضُْ  وَ السَّماواتُ عرَضُْهَا جنََّةٍ وَ رَبِّكُمْ مِنْ مَغْفِرَةٍ إِلى سارِعوُا وَ﴿ در آیه« عرض»

/ 1: 5984( به معناى وسعت است، )مصطفوی،599)آل عمران: ﴾للِْمُتَّقِين أُعِدَّتْ

 معنا شده است.« طول»در برابر « پهنا»(، براساس ذهنیت فارسى زبانان به معناى 38

 )ر.ک: ترجمه فولادوند، ذیل آیه(

 

 نزول و سبب نزول . توجه به فضای نزول، جو4-2

سیاق سور مکی با سور مدنی متفاوت است. از نظر محتوایی دعوت اسلامی در 

مکه، بیشتر حول ایمان به خدای یکتا و روز قیامت و تصویر بهشت و جهنم دور 

زند و آیات سور مدنی بیشتر مربوط به مسائل اجتماعی و سیاسی است. مفسر می

به تبیین سبب نزول آیات و فضای نزول و جو ای قرآن کریم، باید اهتمام ویژه

« جو نزول»نزول داشته باشند. فضای نزول، مربوط به مجموع یک سوره است و 

مربوط به کل قرآن است. فرق شان نزول با فضا و جو نزول در این است که شان 

صلی  ها و عواملی است که در عصر پیامبرنزول یا اسباب نزول، حوادث، مناسبت

در محدوده حجاز یا خارج از آن رخ داده و زمینه ساز نزول یک یا یه و آله الله عل

اما فضای نزول، بررسی اوضاع عمومی، اوصاف مردمی،  ؛چند آیه شده است

ای است که در مدت نزول یک سوره در حجاز و خارج آن ها و شرایط ویژهرخداد

گرفته است. )ر.ک:  رد عنایت مفسران قراروحاکم بوده است که متاسفانه کمتر م

 (791-798/ 5: 5929جوادی آملی،

پر واضح است که توجه به سبب نزول و فضای نزول و جو نزول رابطه تنگاتنگی 

توان در تفاوت سور مکی و با خصایص فرهنگی عصر نزول دارد، این رابطه را می

تواند مدنی از لحاظ ساختار و محتوا با هم مشاهده کرد. استفاده از این قاعده می

فهم محتواى آیه در تاریخ و تسلسل آیات و سور و همچنین  باعث شناخت بیشتر

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 m
ho

sn
a.

ir 
at

 9
:2

5 
+

04
30

 o
n 

W
ed

ne
sd

ay
 J

un
e 

12
th

 2
01

9

http://mhosna.ir/article-1-308-fa.html


 

11 

ل 
سا

د
 و 

سی
ره 

ما
 ش

م،
ه

نج
پ

ن 
ستا

زم
 و 

ییز
 پا

م،
93

17
 

 

 

احسن  

و مسائل کلامی و برخی مسائل قرآنی  گرددهاى فقهى و استنباط احکام استدلال

 توان با این قاعده حل کرد.نظیر نسخ را می

 

 . توجه به نظام معنایی قرآن4-3

مستقیمی دارند. از آنجایی که قرآن خود فرهنگ پیوند غیر  ثابت شد که واژگان با

ها در نظام معنایی قرآن نیز بار معنایی به فرهنگ سازی پرداخته است، لذا واژه

ای در زمان خاصی با توجه به فرهنگ قرآنی پیدا کرده است به عبارت دیگر واژه

ولی وقتی وارد نظام خاص قرآنی شد وضع  ؛عصر نزول معنای خاصی داشته است

ها و عناصر تازه معنا شناختی ای از مولفهکند و دستهی در این نظام پیدا میاویژه

( به عنوان مثال واژه 107: 5939نیا، گیرد که قبلا نداشت. )ر.ک: قائمیبه خود می

ولی پس از آن که وارد نظام  ؛کتاب در فرهنگ جاهلیت به معنای نامه و نوشته بود

ای از قداست شده و هوم و تصور دینی با هالهای از یک مفقرآنی شد همچون نشانه

 اهمیت خاصی پیدا کرده است. 

 

 های نوین در تفسیر. توجه به دانش4-4

با توجه به اینکه قرآن فرهنگ سازی کرده و با پیشرفت علوم به خصوص علوم 

تجربی پرده از معانی برخی از آیات برداشته شده و در بسیاری از موارد به فهم 

دست آمده ه توان یکی دیگر از قواعد بیید نظر قرآن منجر شده است؛ میبهتر و تا

های فرهنگ را توجه به علوم مختلف تجربی و انسانی به عنوان یکی از مولفه

بلکه به  ،معاصر عنوان کرد که به دور از تکلف و نه به هدف تطبیق قرآن با علم

هدف تطبیق علم با قرآن بایستی به آن پرداخت و از علوم قطعی در تفسیر و فهم 

 بهتر آیات استفاده نمود.
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احسن  

 گیرینتیجه

-ل مهم در تفسیر قرآن است. امری در تفسیر میئتوجه به مبانی تفسیر یکی از مسا

غیر تواند مبنا باشد که در موجودیت و شکل گیری تفسیر به طور مستقیم یا 

مستقیم موثر باشد. از جمله مبانی کلامی در امر تفسیر فاصله فرهنگی بین متن و 

توان نتایج ذیل مفسر است که در چگونگی تفسیر قرآن نقش دارد.پس از تحقیق می

 را عنوان کرد:

فاصله فرهنگی به معنای از بین رفتن و یا کمرنگ شدن برخی از آداب و رسوم . 5

ها رنگ غبار ذشت زمان و دگرگون شدن جوامع و تمدنعصر نزول است که با گ

 به خود گرفته است. 

با تطور معانی الفاظ در بستر تاریخ درک معانی مفردات بدون توجه به فرهنگ  .7

 زمان نزول میسر نیست. 

های فرهنگی و تاثیر ذاتی نبودن پیوند الفاظ و معانی و کم و زیاد شدن مولفه .9

 .از دلایل مبنا بودن فاصله فرهنگی است ها در فهم متون یکیآن

از جمله دلایل دیگر مبنا بودن فاصله فرهنگی، تطور معانی لغات در طول تاریخ،  .0

 اشاره کرد.

و به تبع آن در کشف معنای  توجه به فاصله فرهنگی در فهم معنای موضوع له .1

 مراد موثر است.

توجه به فضای  قواعدی از قبیلوان مبنای تفسیری با پذیرش این اصل به عن .8

ها در تفسیر، توجه به نظام نزول، جو نزول و سبب نزول، عدم دخالت پیش فرض

 شود. های نوین در تفسیر استخراج میمعنایی قرآن و همچنین توجه به دانش
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